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XPOHOTOIMN POMAHY O>KOHA ®AYNI3A «<MAIN»
B PISBHOMOBHUX NEPEKJIAOALUBbKUX IHTEPMPETALIAX

B icropii auraiiicskoi diteparypu XX cToaiTTsa 6yJI0 BigsHaueHe BeJINKOIO 3aIliKaBJIEHiCTIO ITHUCh-
MEeHHUKIB eJUIiHiCTUYHOI0 CHaIIIMHOIO, IO IIPOABJIAIOCH B iHTepeci mo icTopii, reorpadii, KyabTypu
Hpesnaboi I'perniii. I'penbka TemaTuka BiguyTHO 3axomirioe [k, :xoiica, P. TpeBenbana, E.M. ®opcre-
pa, P. I'peiirsa, k. Jlingcesa, M. Peno, [:x. BinTepcorna. ¥ nmpomy IjiaHi 3HauHe Miclie mocijae TBOp-
gicTh :xoma Paysiza, ocobsuBo fioro pomad «Mars. 3arikapienicts @aynsa I'pertiero 3’ sBuiiach BHA-
CJiTOK 0COOMCTHX BpaskeHb Bif mepebyBaHHA B KpaiHi, Tak i B pe3yJbTaTi #0ro rianboKoro 3aX0IJIeHH
ITaBHBLOT'PEIbKOI0 Midosioriero, (pisocopdiero (ocobsuBo dinocodiero I'eparaitTa), TBOPUICTIO AHTUUHUX
aBTOpiB (Hacammnepen, ['omepa), moesiero XX cr.: K. KaBadica, I'. Cedepica, f. Pimoca, O. Exirica [5].
ITucsmenHuK HasuBas I'pelliio cBoeio Apyroio OaTbKiBIMHOO. PomMan «Mar» B ocTaTouHiil pemarifii
3’saBuBca B 1977 porri i3 mepeaMoBOI0 MMCbMEHHIKA, B AKill BiH IOsCHIOE iHTepTEeKCTyaJ bHI mepery-
KU CBOT'O TBODPY, PO3IOBifiae mpo mapaJjieii MiK TekctoM i peanmismu. Ileii poman HeoJHOPa30BO cTa-
BaB 00’€KTOM Pi3HUX MOCIiIKEeHb, IPOTe YaCOIPOCTOPOBA OpraHisallisg TBOPY B KOHTEKCTi MOPiBHAHHSA
opuriHajy 3 #oro yKpaiHCbKUM Ta TPelbKUM IepeKJagaMu Iie He OyJIu IpeaMeToM OKPeMOro JOCJIi-
JOKeHHs, 1110 00yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTD IIHOTO AOCiMKeHHsA. BinTak, MmeTa 11iei po60TH — MOPiBHAILHUIHI
aHaJIi3 YacOBUX i IPOCTOPOBUX BiTHOCUH TEKCTY OPUTiHAJY poMaHy «Mar» 3 oro nmepekJjamzaMu yKpa-
T{HCHKOIO Ta I'PeIbKOI0 MOBAMHU.

Amnrgniticbkuii nucbMenHUK [[iKoH Payns y cBoeMmy pomaHi «Mar» posmoBigae mpo MOJIOZOTO YO-
soBira Hikomaca Epde, IpeicTaBHUKA THIIOBOI micaaBoeHHOI anTIificbkol inTerirennii. Moro sxurra
HeBHU3HAaUeHe Ta 0e3IijbHe, 1 JJId TOro, IMod IMoch 3MIiHUTHU B JKUTTi, BiH BUpiIlIye BigmpaBuTucsa Ha
rpelbKuii ocTpiB @paKcoc B MOMIYKaX HOBUX BPa’KeHb Ta HAMAaralOuuch MPUINHUTYA CTOCYHKHU 3i CBO-
€10 miBumHO0 Ajicon. Maiiyke MpOTAroM PoKy BiH IpaIffo€ BUMTEJIEeM aHIJIiHChbKOI MOBM B IIIKOJi Ha
OCTPOBIi, YIPOAOBXK IILOTO UaCy BiH IIOUMHAE YCBiZOMJIIOBATH BJIacHY 0e3mapHicTh Ta 0e3rays3aicTh ic-
HYBaHHA i JIeb He BUPIIIye CKOITH caMoTry0CcTBO. AJle HeCcIoAiBaHo mig yac nporyiaauku Hikosac sHa-
XoauTh Biny «Bypaui», sika crajia oJis HbOTO caMe THUM, YOT'O BiH IparHyB — BUTaJaHUM CBiTOM Ta
HOBOIO TAEMHUIIEI0. 3 I[HOT'0 MOMEHTY I'OJIOBHUII TePOii CTae yUaCHUKOM TaK 3BAHOTO «E€KCIEPUMEHTY »,
SAKWH IJ18 HbOT'O BJAIITyBaB BiaacHUK By — Mopic Kornuic. Ha 10150 rOJI0BHOTO Ireposi BUIIAB YMMAaJIN I
PAI TaeMHUIb, BUIIPOOYBAaHb BOJIi Ta necuxiku. Bei Ti moxii, ski qoBesiocs mepeXuTu roJIOBHOMY I'epoio,
HACTLJIbKU 3aHYPIOIOTH MOr0 B CBIT Mi()iB Ta Ta€MHUIb, IO BiH Maii:Ke BTpaya€ IMOUYYTTS PEATbHOCTI.
Mopic Konuic gocrarHbo BupaBHO Kepye HikKoJsiacoM ympomoBK YChOTO «EKCIEPHUMEHTY», Ta HaBiTh
Tomi, Koau Hikosac mpuxoauTs 0 IepeKoOHaHHA, 1110 BiH BUBHAUMBCA 31 CBOIMU AiicHUMU OasKaHHAMU
i HaBUMBCA BiAPi3HATHU CIIPaByKHE BiJl HEIPaBANBOI0, Ka3Ka 00PUBAETHCA i IePETBOPIOETHLCI HA HIUHMUHA
Kommap, B skomy Konuic moBoguthk Epde BCco TOMMUIKOBICTS MOr0 BUCHOBKIB. ¥ KiHIII poMaHy roJio-
BHUII Tepoii ToBepTaeThesd 0 AHIIIII.

Teopuicts [[:xoHa Payiasa moeguye B cobi MihoJIOTiuHY, eK3UCTEHIIIaMiCTChKY i mOCTMOAEPHICT-
CbKY OCHOBWU, SAKi IPOABIAIOTLC, BiIIIOBiHO, B IparieHHi aBTopa CTBOPUTH 0AraTo3HauYHUM MiATEeKC T,
TOOTO PiBeHb KJIACUUHUX apXeTUIIiB, peasisallii mpobjeMu cTaHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI, II[0 IPOXOAUTH
BUIIPOOYBaHHSA, a TAKOK Y CTBOPEHHI iHTepTeKCTy i Bubopi irpoBux mozesneii [7, 110]. Ha Haity gymKy,
el poMaH TAaKOXK Ma€ eJeMeHTH POMaHy BUXOBaHHsA. B OCHOBI cloKeTy € icTopis craHoBieHHA Hiko-
naca Epde, axuii Ha0yBae dKUTTEBOTO JOCBiAY mig yac BCix TMX BUIPOOYBaHb, AKi BJIAINITYBAaB AJIA HHO-
ro 3araJJKOBUU MeIIKaHellb ocTpoBy Pparcoc, Mopic Koxnuic. [[y1g po3BUTKY I'OJIOBHOTO Irepos aBTOP
poMaHy BuOpaB HEe3BUUANHY CIOMKETHY JIiHiI0, IKa ABJIAE COO0I0 TMHAMIUHNI CIOMKET 3 HEeCIOAiBaHUMU
IOBOpPOTaMU, eJIeMeHTaMU JeTeKTuBa i hanTacTuKu. Bee 1e miamopsagKOBY€EThCA ONHiN iel — mokasaTu
IIJIAX CAMOIIi3HAHHA JIOUHU, YCBiZOMIEeHHs cebe K 0COOMCTOCTi.

CToCcoBHO MeTH I1iel po60TH 3a3HAUNMO, 1110 IOPiBHAHHSA PI3HOMOBHUX IIepPeKaaaiB XpoHotony I'pe-
1ii B pomani «Mars € cKJIaloBOIO HAIIIOTO AOCHiMKeHHA peneniii TBopuocti . @ayns3a B yKpaiHCHKil
Ta IpelbKii giTeparypax. Ilepiunii mepekjas poMaHy YKpaiHCbKOIO MOBOIO O0yB 3fiticueHuit Omerom
Kopoaem B 2015 porri, a rpenbKoio MOBOIO Bil 0yB mepekaagerHuit 8 1997 pomi @emonom TamBaraki-
coM. B mporieci gocaigkeHHs 6yJI0 3aCTOCOBAHO XPOHOTOIIIUHMH aHAI3, a TAKOK eJIEMEHTH OIICOBOTO
metony. Tepmin «xpoHoTOII», BBeAeHMUE M. BaxTinnm, o3Hauae B3a€M03B’ 430K YaCOBUX i IPOCTOPOBUX
XapaKTePUCTUK 300paKeHUX y XyO0KHbOMY TBopi sBuIn. M. BaxTiH cTBepa:KyBaB, 1110 caMe XPOHOTOII
€ OpraHiz3aIiiHUM IIEHTPOM OCHOBHUX CIOMKETHUX IIOAil y poMaHax: «B JiTepaTypHO-XyIOKHBOMY XPO-
HOTOIIi ... Yac I'yCTillIae, MIiJIbHIIIAE, CTAE XYI0KHBO 3PUMUM; IIPOCTIP CTAE IHTEHCUBHIIIINM, BTATYETh-
¢y PpyX Uacy, CIoxKeTy, icropii. [IpukMeTu yacy posKpUBAalOThCA ¥ IPOCTOPi, i IpocTip 06MipKOBYETHCA
Ta BUMiprooeThea uacom» [1, 355].
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Ha mamy nymKy, xpornoron I'perlii BUKOHY€e BeJIUKY POJb IJA CIOMKETHO-KOMIIO3UI[IMHOI CTPYK-
TYypU pOMaHy. S3HAUYII IOl B JKUTTI 000X TOJTOBHUX T'ePOiB TBOPY Bi0OYBAIOTHCA caMe Ha IPEIbKOMY
octposi @Ppakcoc. Hikomac Epde, axuit panimnie uys mmpo micie Big cBoro KoJsieru Mitdopaa, Koau npu-
i3quTH B Kpainy, 6aunuTh BCce CBOIMU OUMMa i TAaKMMU CJI0BaMu onrcye mobauene: «Five days later I was
standing on Hymettus, looking down over the great complex of Athens-Piraeus, cities and suburbs,
houses split like a million dice over the Attic plain. South stretched the pure blue late-summer sea,
pale pumice-colored islands, and beyond them the serene mountains of the Peloponnesus stood away
over the horizon in a magnificent arrested flow of land and water. Serene, superb, majestic: I tried for
adjectivesless used, but anything else seemeds lick and underweight. I could see for eighty miles, and all
pure, all noble, luminous, immense, all asit always had been» [8]. YKpaiHCbKUil IepeKIaayu Tak mepe-
Jlae MOT0 BpasKeHHA: «3a yvomupu OHi s cmoas Ha zopi I'imem, cnozasdawyu Ha mezanoaic Aginu-Ilipeil,
Ha micma i nepedmicms, W0 mipiadamu zpaibHUX Kocmeil po3cunaaucs Ha pieHuHi Ammurxu. Ha nieoHi
po3saszaocs wucme 6aaKumHe nepedoCiHHE Mope 3 0CMPOBaAMU KONbOPY CUHbOL NeM3U, a 2eH mam, noHad
o0piem, Yy 3a6MepJOMY POSKIULHOMY nOMOUL 3eMJi i 600U, 8ucouunu noziOHi zopu [1enenonnecy. [1oz2ioni,
NUWHI, 6eAUYHI... T 000UPaA8 AKUXOCL IHULUX 03HAYUEeHb, MEHUL 3YHUMKOBAHUX, ale KOXCHe 6U0a6aL0Cs
Oyace ebozum. Tym oko cazano nosa gicimoecam muv y 0aiury, 6ce 6y.J10 npo3ope, wyoosHe, npoceim.e-
He il npo3ope — make, sk i He3yucaeHHi siku momy» [6, 44]. Mu He BBaskaemo nepekag O. Kopoua Bmo-
BHI a/[eKBaTHUM uepe3 HeTOUHOCTI Ta BUKOPUCTAHHSA CeMaHTUYHUX TpaHchopmaliii. Ko nepekaactu
opurinajy 6e3 HeBUIIPABJAaHUX IPUKPAC, TO MAEMO TaKUil TeKCT: «Uepes Im’ATh AHIB A CTOAB HaA ropi
TimeT, uBAsSYNCH BHU3 HA BeJauKuii Kommiaekc Adinu-Ilipeii, micta Ta mepenmicTsa, 6yAUHKM, po3aije-
Hi, HeMOB IrpajbHi KicTKU, Ha ATTUYHIN piBHUHI. 3 miBJeHHOr0 O0KY IPOCTATHYJIOCH YUCTE, OJaKUTHE
MoOpe KiHIIs JIiTa, OCTPOBH KOJLOPY 0J1i/101 ITIemM31, a 3a HUMU Ha TaJeKOMY I'OPU30HTI BUCOUMJIU CIIOKii-
Hi ropu IlesromonHecy B uyoBoMy moeqHaHHI 3emMuri i Bogu. CoKiliHi, 4yq0Bi, BeJIMUHi: 4 HamMaraBcCs ITi-
IiopaTu IPUKMETHUKY MEHII V:KUBaHi, aje 6y Ib-110 iHIIle 37jaBajiocA He TAaKUM BHaauM. 1 Mir 6aunTtu
nouan 80 Mmuab BoaiauHy i yce 6yJso uucre, 61aropogHe, cBiTyie, BeJIMUHe, Bee AK i 3aBK U O0y10» (mIepe-
kyaaz Hamr. — K.J1.). Yuraemo rpenbKuit BapiauT: « Téooepic Uépes apyotepa otekOpuovy arov I untro koitvrog
KAt 10 tepaotio abumieyua ‘AOnvag kai llgipaio, moleig kai TPoaoTia, GTITIO TETOUEVO. OAY EKOTOUUDPLO. (GpLo. TAV@®
otV aTTIKI] TEALAIO. 2TO VOTO amAwvovIay 10 koBopo yolovo e Bolacoas oto TEA0g Tov KaAoKaLpIOD, YAWUG VIO
OTO YPOUC TG EAAPPOTEETPOG, KOL TEPA OTO avTA, TG YoAvia Povvd. g Ilelomovviioov wavw amo Tov opilovia oé
LG DTEPOYN OKIVHTOTOUUEVH] GVVEXELR YNS Kol vepov. Talnvia, vrmépoyn, ueyoleiwons, dokiuaoa emibeto. Aryotepo
APNOLUOTOIUEVQ, OpS KGOE T dlho Euotale liyotepo Papvonuavto. Mropobdoa vadwoyodovio. pirio uoxpid, kai ola.
nTow oyva, oia ebyevika, PWTEIVA, amépovta, oda orwcntay movroy [9, 57]. IlepexnaBmiu rpenibKuil TEKCT yKpPa-
1HCBKOIO, MaeMoO: « Hepes3 yoTupu IHi A cToAB Ha ropi I'imeT, AUBIAYNCH BHU3 HA BeJINUE3HUU KOMILIEKC
Adinu-Ilipeii, micra i mepeamicTsa, OyAUHKM, POSKUHYTI, AK MiJIbHOHN KiCTOK, HA PiBHUHI ATTUKU. 3
OiBAeHHOT0 OOKY PO3TAIIIOBYETHCS UMCTE, OJIaKHUTHE MOpPe KiHIlsd JiTa, OCTPOBU KOJbBOPY 0JIim01 meMsu,
a 3a fioro mexxamu cIokiiina ropa Ilesononuec, npAMO HaJ FOPU3OHTOM UyLO0Be HEPYXOMe ITOETHAHHA
semuti i Bogu. Crokiiinmii, KpacuBU, YyAOBUI, I HaMarascs HigiOpaTu HallMeHIII BiKUBaHi IIPUKMET-
HUKHU, ITPOTE BCe iHIIe 34aBa0Ch MEHII BaKaAUBUM. I Mmir 6aunTu monan 80 Muiab BOaauHy i Bce 6yJI0
YHCTUM, BCe HijKHe, ACKpaBe, HECKiHUeHHe, Bce AK 3aBxAu» (meperJan Ham. — K. I1.). [loxonumo Bu-
CHOBKY, ITIO TPEIbKUH IepeKal € 3HAUHO OJMKUYUM 0 opurinaay, a Omer KopoJss B cBoeMy meperaami
3aCTOCOBY€E IIPUITOM JIEKCUIHOTO JOJaBaHHA.

3rogom Hikosac Epde mgisurbesa cBoiMu BpaskeHHAMHU cTOCOBHO I'pemii: «..As if Greece were a
woman so sensually provocative that I must fall physically and desperately in love with her, and at the
same time so calmly aristocratic that I should never be able to approach her.

None of the books I had read explained this sinister-fascinating, this Circe-like quality of Greece;
the quality that makes it unique. In England welivein a verymuted, calm, domesticated relationship
with what remains of our naturall and scape and its soft northern light; in Greece landscape and light
are so beautiful, so all-present, so intense, so wild, that there lationship is immediately love-hatred, one
of passion. It took mem any months to understand this, and many years to accept it» [8]. YkpaiucbKuit
TepekJiafay 3po0OMB HACTYIHUM nepekyasn: «Hiou I'peyis 6yaa makxkow epomuyHo CNOKYCHULEI0, U0
X04-He-X04, a N0 8Yxa 3aa100UULCA, | B00HOYAC MAKOI 6atdYHCOI0 APUCMOKPAMKOI0, WO UL Hecuaa nidi-
itmu 0o Hei. Ho0Ha 3 KHUMCOK, W0 4 NPOYUMA8, He PO3SMAYMA4ULa yiel Hedob6pOL, wapiénueol, Kipke-
iHOl 8acmusocmi, 3ae0axu akxiii I'peyis eduna it HenogemopHa. B Anenii mu Oyxe MupHo, CnoKiiiHo,
no-00MaAULHbOMY CRIBICHYEMO 3 HAUWUMU peulmKamu npupodu i 3 ii M’ AKUM Ni6HILHUM CEiMmaoM; HA-
momicmbo y I'peuii npupoda it ceimao makxi npexpacHi, maxi ecroducyuli, maxi nomyxrui, makxi 6yiini,
w0 cnigicHY8aHHA cMoOimb HA CE0€PIOHOMY nouymmi — cnaaei ni0606i it Henasucmi. Bazamo micayis
MUHYJ0, NOKU A Ue 30azHY8, & NPUMUPUBCS 3 UUM a3t no 6azambox pokax»[6, 44—45].

fAx 6aunMmo, ykpaiHCHKUI IIepeKJiajjau 3HOB BUKODPHUCTOBYE JEeKCUUHI TpaHcdopMmalii He Ha KO-
PHCTHh CEMaHTHUYHOI TOTOKHOCTI 3 opurinagom, empaTruuro nmocuawoun samict. Hanpuknan: «if Greece
were a woman ... so calmly aristocratic..» — «6yaa 6aildyxor apucmoxkpamkrorn». BipHuii mepexaz
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3BYUYHUTh TaK: «fIKOu I'perfis OyJsa KiHKOHO... CHOKiMHO apUCTOKPATUUYHOI...». KpiM ToT0, B IIbOMY He-
BEJINKOMY TEeKCTi 3ycTpiuaeMo Irfe OAMH IPUKJIA] HeaJeKBaTHOI mepeaydi 3MicTy: «Hedobpoi, wapienu-
601, kipkeinoi enacmusocmi». «This Circe-like quality of Greece...» — antosito moo uyapiBauni Kipkei
3 TaBHBOT'PEIFKOTO Mi()y B YKPaiHCBKOMY TEKCTi IOZAHO 3a JOIIOMOT'0I0 TPAHCKOAYBAHHA, TOOTO OYJIO
IIPOCTO TPAHCIiTEePOBAHO0.Y KOHTEKCTI CJIiB pifHOI MOBU TpaHCKPUOOBaHE CJI0BO BUILISAETHCA IK UYIKe,
110 HAJa€ IpPeaMeTy, IKUA BOHO I03Ha4Yae, KOHOTAI[il0 OPUTiHAJIBHOCTI, ajie BOJHOYAC He3PO3yMiIoCTi,
30KpeMa y JaHoMy KOHTeKcTi. Bakano OyJio 6 HajaTu MPUMITKY IepeKJagada abo 3aCTOCYyBaTH BHY-
TPillTHBLOTEKCTOBE MOsACHeHHs. Haimn BapiauT mepekany: «iogHa 3 KHUT, AKi g IPOYNTAaB, He IOSICHUIIA
1miei 3/10BicHO-3aX0III0I0U01, yHiKaJABbHOI sKocTi I'perii, axy maJsa ii npamaBHa uapiBuuia Kipkes».
CT0COBHO IpelbKOTO EePEKJIANY, TO MOYKEMO CKas3aTH, 1110 BiH MPAKTUYHO CIiBIIala€ 3 OPUTiHAJIOM.

ITepire Bpaskenna Hikouaca Bix octpoBa @pakcoc: «Phraxos lay eight dazzling hours in a small
steamer south of Athens, about six miles off the main land of the Peloponnesus and in the center of a
landscape as memorable as itself: to the north and west, a great flexed arm of mountains, in whose
crook the island stood; to the east a distant gently peaked archipelago; to the south the soft blue desert
of the Aegean stretching away to Crete. Phraxos was beautiful. There was no other adjective; it was
not just pretty, picturesque, charming — it was simply and effortlessly beautiful. It took my breath
away when I first saw it, floating under Venus like a majestic black whale in an amethyst evening
sea, and its till takes my breath away when I shut my eyes now and remember it. Its beauty was rare
even in the Aegean, because it shills were covered with pinetrees, Mediterranean pines as light as green
finch feathers. Nine-tenth of the island was uninhabited and uncultivated: nothing but pines, coves,
silence, sea. Herded into one corner, the northwest, lay a spectacular agglomeration of snow-white
houses around a couple of small harbors» [8]. Ykpaincbkuii meperaan: «Bid Agin do @paxcocy — gicim
He3abymHtix 200uH HA NAPONLABUUKY 8 niedeHHOMY HanpamKy. Ocmpis aexcumsv decv 3a wicms MULb
810 NesoNOHHeCcbK020 Y30epexcics — maxKuil camuil He3abymHuiil, AK i 11020 OMoYeHHA: 3 Ni8HOYI il 3ax00Y
®Pparcoc esemeHCcbK0I0 PYKOI0 00illmMaomy 20pu, il 6iH AKPA3 Y JiKMbOBOMY 32UHI; 2eH 0aNeK0 Ha cX00i
MaAHAYLAMDb nazopou apxinenazy; Ha ni60Hi m’aKo-0aaKumua nycmunsa Ezeilcbk020 mopa npocmsazaemo-
cs do camozo Kpumy. @pakcoc npexkpacruil. Inwi enimemu He 200ambca. Hozo ne naseew munum, zap-
HUM, MAJLbOBHUYUM; 8iH NPeKPACHUIL — 0yxce npocmo it 6e3 HamsicKu. Meni 3abuno 0yx, Koau S enepuLe
nobauue, Ak 6in nauee 6 npominni Benepu, Hemo60u euia8Ull WOPHULL KUM, Y 6€LIDHbOMY AMEMUCTLO-
somy mopi. Ta it Ooci meni 3abusae 0yx, KOAU 3ANAIOWYI0 04l il 32adyt0 npo Hbozo. Hasimuv 6 Ezeiicvkomy
Mmopi pidko de 3Haildew maky kpacy. [1azopbu mym nopocau cOCHAMU — ceped3eMHOMOPCOKUMU NiHis-
Mu, ceimaumu, Ak nip’a é’opka. [Ieg’amv decamux ocmposa — ye He3acesena il HeoOpoOnI8aAHA 3eMILA.
Tinvku cocHu, HegeaUKi 3amoKU, Mope, muuia. Y nieHiuno-saxiOnHomy Kymi, 6ias 060x 6YxXmovok, ma-
JbOBHUYO PO3CUNANUCS CHINCHO-0ini 6ydurnouku» [6, 45]. IIpu mepekaaai 1b0ro YPUBKY YKpaiHCHKUIA
mepeKJagayu 3MiHNB CHHTAKCUUYHY CTPYKTYPY TEKCTY, PO3OUBIIIY NOBTi aHTIifCchbKi peueHHA Ha KiTbKa
KopoTmux yKpaiHcbkux. @enon TamBakakic fifile TOUHO 3a OPUTiHAJIOM, aJeKBAaTHO Mepemaryu Horo
CEeMaHTUKO-CTUJIICTUYHY Ta CUHTAKCUYHY CTPYKTYDY.

VY migcymKry, 3ayBasKHMO, II[0 Y CTATTi BUCBiTJIEHO JIHIIE AesdKi aCIeKTH HOPiBHAJJIBHOIO aHAJTIiI3Yy
PiBHOMOBHUX TIepeKJagiB XpoHoToIry poMaHy «Mar» [[:xkona @aymsa. ¥ pe3yabTaTi JOCTiAKeHHA BU-
3HAYEHO, M0 I'PEIbKUI IIePeKJIa] Y4acOBO-IIPOCTOPOBUX BiIHOCUH TEKCTY € IIOBHICTIO aleKBATHUM IIep-
moTBopy. B yKpaiHoMoOBHiIT Bepcii pomany 06yJ10 3aCTOCOBAHO TaKi mepeKaaganbKi mpuitoMu, iK: TpaH-
CKOJYBaHH#, KOHTEKCTyaJIbHI Ta cuHTaKcU4YHiI TpaHchopmarii. [eranbHimuil Ginonsoriunmuii anasmis
BKa3aHUX BapiaHTiB mepeKJay POMaHy CTaHe IPeJMEeTOM HAIIOI I0AaJIbIIIol poOOTH.
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Amnorania. Cmamma npucésaiena nepexaadayvkiii peyenyii pomany «Maez» aHzaiilcbK020 Nuch-
mennukxa Jaucona Payrsza 6 pidHUX HAUiOHALbHUX Jimepamypax. 30ilicHeHO AHANi3 XPOHOMONY Opu-
2inany 3 1020 nepexnadamu YKPaiHCbKO0 ma zpeybKol mosamu. Bucsimaeno npuiiomu 6i0meopeHHs
XYO0AHCHLO-CMUAICMULHUX 0COOAUB0CMElL AHANI3086AH020 ME0PY, 3ACMOCOBAHI nepekiadaiamu.

KarouoBi cioBa: xponomon, nepexkaadayvki npuilomu, peyenyis, adexeamruicme nepexaiady, opu-
2iHAJL, CeMARMUKO-CMULICMUYHA CMPYKMYpa.

Summary. The article is devoted to the translation reception of the novel «The Magician» by the
English writer John Fowles in various national literatures. «The Magus» is a postmodern novel by
British author John Fowles. It is a novel of revelation: it recounts the ‘initiating’ journey of Nicholas
Urfe, a young and ambitious Englishman, who will live on a Greek island a year and, who, through
the trials to which a strange man — Maurice Conchis — will subject him, will discover his inner self. By
integrating themes of the ancient Greek mythology with elements from his personal Greek experience,
John Fowles succeeds in creating a fascinating novel, which is classical and at the same time modern.
«The Magus» has been described as the cult novel of the 20th Century.

The author of the article investigates the function and artistic value of time-space category in a
literary work. Attention is focused on the chronotope of Greece in the novel and its reproductionsin other
national translation versions, in Ukrainian and Greek in particular. The techniques of reproduction of
artistic and stylistic peculiarities of the analyzed work, applied by the translators, are highlighted.
Translation is understood here as the primary stage of literary reception therefore the translators
turn out to be the first receiving objects within this process. As the result of the study it was found out
that the Greek translation of time-space relations of the text proves to be adequate to the original text.
In the Ukrainian version of the novel, the following translation techniques were used: transcoding,
contextual and syntactic transformations. A more detailed philological analysis of these variants of
the translation of the novel will be the subject of the further work.

Key words: chronotope, translation techniques, reception, adequacy of translation, original,
semantic-stylistic structure.
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EKCNPECUBI3ALISA TA IHTUMISALLIA B XYA0XXHbO-MOBHIU
MPAKTUUI MEMYAPUCTIB

ITocranoBka mpoOsemMu. B ocTanHi poKHM cmocTepiraeThbcsa MmeBHE IMOYKBABJICHHS B IapUHi JOCITi-
MKeHHS $KaHPOBO-CTUJIBOBUX OCOOJHMBOCTEI MOKYMEHTAJIbHOI IMPO3u. XYAOKHA TBOPUICTh MUCHMEH-
HHUKIB cTaja IpeaMeToM aKTHUBHOTO HOCIi:KeHH JiTepaTyposHaBiaMu 3 moyaTky 90-x pokiB XX cr.
Opguaue JiTepaTypHa MeMyapUCTHKa AiaCIOPHUX NMUCHhMEHHUKIB AOCIiMKyeThcA cmopammuHo. Joci
nmepebyBae 1mosa HAyKOBOIO pedexciero il miauii miacT: 300pakyBabHO-BUPaMKaJIbHI 3ac00M, ABUIA
cuHTedii ocobucTicHOTO i CyCcHiJIbHOTO, JIiTePaTyPHOTO i JOKYMEeHTaJIbHOT0, CIIeIn(ika KOMIIO3UIIii cII0-
rajiB IMChbMEeHHUKIB YKpaiHCHbKOI eMirparirii, ekcupecusisallis Ta iHTUMisaIisa B iXHill XyT0KHBO-MOB-
Hill ITpaKTUILi.

Amnamis ocranHix gocaimskens. EMirpailifina meMmyapHa mposa KOMIIJIEKCHO J0Ci He BUBUeHA, CIIO-
paguuno mo Hei 3BepTasaucsa . Koctiok, I. Hikitosa, O. I'aauu. IIpo6ieMHO-TeMaTUUHi Ta :KAHPOBO-CTH-
JIbOB1 0COBGJIMBOCTI JIiTepaTypHOI JOKYMeHTAIiCTUKY B Y KpaiHi posrasananu A. ITorpiouuii, M. BacbKis,
B. Manpsko, O. Komomienp, O. I'anuu, €. 3aBapsina, JI. Tapramuacska, K. Tamuun, T. Yepkamuua,
B. Pogurina, T. IlIsens, A. LnskiB, O. Papunsknii, I. Cupko, M. @enyus ta in. Illogo posMesKyBaHHA
MOHSATH €KCIPECUBHOCTI, eMOI[IHOCTI, iHTHMi3aIlil un 3amnepeueHHs iX TOTOMKHOCTI a00 HasABHOCTI eKc-
mpecii y criorazax niacIiopHUX MUTIIIB CJIOBA JOCi HEMae HayKOBUX po3BifoK. [Ilonpasaa npo HaABHICTD
eKCIIPECUBHOCTI B HAYKOBUX Ta XYAOKHIX TeKcTaxX cBiguaTh mocraimxenua M. Iasno, I. 3aBanbHIOK,
H. Henui#iBonu, JI. Bysnaxoscbkoro, A. Kopoasosoi, H. [Toporosuu, B. Habanenka Ta in. Tak, mepiricTs
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